Trabajadores migratorios 

y el WSIB

Lo que usted debería saber

¿Qué son los beneficios de Compensación al Trabajador (Workers’ Compensation)?

Los beneficios de Compensación al Trabajador están disponibles para la gente que se lesiona o accidenta trabajando en la provincia de Ontario, incluyendo a los trabajadores migratorios que son parte del SAWP.  El Sistema de Prevención y Seguro Contra los Accidentes de Trabajo (The Workplace Safety & Insurance Board  o WSIB) está a cargo del sistema de Compensación al Trabajador.

La Compensación al Trabajador cubre parte de las pérdidas económicas causadas por una lesión. Puede usarse para cubrir:

· Atención médica para el trabajador;

· 85% del salario neto del trabajador por el tiempo que no pueda trabajar; y

· entrenamiento en un empleo nuevo si no pueden regresar a su empleo regular por culpa de la lesión.

La Compensación al Trabajador en Ontario es “sin culpa”.  Esto quiere decir que no importa si el accidente fue culpa suya o de alguna otra persona.

¿Qué tipo de “lesión” debería reportar al WSIB?
Lesiones como brazos rotos, problemas de la espalda, asma y depresión pueden estar relacionadas con su trabajo, y el WSIB puede pagarle beneficios por ellas. 

Puede ser que se lesione en un accidente, como cayéndose de una escalera o si su brazo se atora en alguna máquina, pero también hay otros tipos de lesiones y enfermedades.  Si levanta muchos objetos pesados en la farma, puede desarrollar un dolor de espalda.  Puede que piense que es normal que le duela la espalda, pero pudo ser ocasionado por su empleo.  En ese caso, podría obtener beneficios de Compensación al Trabajador.  Puede ser que se enferme por trabajar con ciertos químicos; es posible que no se entere de que está enfermo hasta varios meses o años después, pero esta enfermedad la causó su trabajo.  Tal vez pueda recibir beneficios de Compensación al Trabajador del WSIB por esa lesión.

También puede desarrollar un problema psicológico (una lesión de la mente).  Una lesión mental puede ocurrir si, por ejemplo, viera a un compañero morir aplastado.

Si no está seguro de que el WSIB le pagaría beneficios por su lesión o enfermedad, avísele de todas maneras.  Deje que ellos decidan.

Me lastimé mientras comía en la farma.  ¿Puedo obtener beneficios de Compensación al Trabajador?

Sí.  Usted tiene derecho a los beneficios de Compensación al Trabajador desde el momento en que deja su país de origen.  Está cubierto durante el vuelo a Ontario.  Está cubierto cuando lo llevan del aeropuerto a la farma.  También está cubierto en camino al aeropuerto cuando se va usted de Canadá.
Así que, si se lastima durante el viaje de su país de origen a la farma, o de regreso al aeropuerto cuando se vaya de Canadá, usted podría recibir beneficios de Compensación al Trabajador.

Cuando usted esté en la farma, está cubierto casi todo el tiempo.  No importa si no está trabajando cuando se lastime.  Está cubierto cuando trabaja y también cuando está comiendo, durmiendo y haciendo otras actividades en la propiedad del patrón.  También está cubierto si va de la farma al pueblo o de regreso. 

Sólo hay algunas veces en las que no está cubierto mientras esté en Canadá.  Por ejemplo, si va a la Iglesia un fin de semana y tiene un accidente ahí, puede que no esté cubierto.  Pero aún así debería informar a la WSIB.
Conclusión: Si se lastima cuando esté en Canadá, siempre debería informar al WSIB.  Usted está cubierto la mayor parte del tiempo que esté en Canadá.
¿Qué debo hacer si tengo un accidente?
· Dígale a su patrón.
Si se lastima mientras está en Canadá, debe decirle a alguien tan pronto como pueda.  Dígale a su patrón en seguida. Dígale a sus compañeros también.  Es importante que los demás sepan que se lastimó.
Reporte cada herida y accidente a su patrón, no importa qué tan pequeña parezca. 
En la mayoría de los casos, su patrón debe, por ley, informar al WSIB de su lesión.  Él o ella tienen que llenar un Formulario 7 y mandarlo al WSIB para decirles de su accidente o herida. Su patrón le debe mostrar el Formulario 7.  Usted debe revisarlo.  Asegúrese de que le estén dando al WSIB la información correcta acerca de cuánto gana y cuántas horas trabaja.  Si hay errores en el Formulario 7, escriba una carta al WSIB y déles la información correcta.
· Vaya al doctor o al hospital
Consiga atención médica de inmediato.  Vaya al hospital o al doctor.  Vaya tan pronto como pueda después de haberse lastimado.  Su patrón debería llevarlo al doctor o al hospital.  Dígale a su doctor que quiere que informe al WSIB de su lesión. Él o ella necesitan llenar un Formulario 8 y mandarlo al WSIB.  Dígale a su doctor cuanto pueda acerca de cómo se lastimó o accidentó.  Guarde toda la documentación de su tratamiento médico. 
· Informe al WSIB de su accidente o lesión
Usted también debería avisar a la WSIB de su accidente o lesión.  Hay un formulario que debería llenar; se llama Formulario 6.  Mándelo al WSIB.  También necesita darle una copia a su patrón.  En el formulario, dé muchos detalles acerca de cómo se lastimó. Si su idioma es español, escríbalo en español; el WSIB lo traducirá. 

Es más importante que usted llene el Formulario 6 si su patrón no llena y manda el Formulario 7.
Si necesita conseguir un Formulario 6, puede llamar a IAVGO (Grupo de Víctimas de Accidentes Industriales de Ontario) o al WSIB a los números telefónicos que se encuentran al final de este panfleto. También les debería pedir ayuda para llenar el Formulario 6. 
Si no pudiera conseguir un Formulario 6 o no pudiera llenarlo, escriba una carta en su propio idioma al WSIB diciéndoles cuándo se lastimó, cómo se lastimó y quién es su patrón. La WSIB le mandará un Formulario 6. Usted puede llenar el Formulario 6 después. 
Si usted o su doctor necesitan hablar con alguien de habla  hispana en el WSIB, puede llamar con cobro revertido al 416-344-2000 ó sin costo al 1-800-465-5606. El personal del WSIB puede hablar con usted en varios idiomas.
Mi patrón no quiere que le informe al WSIB de mi accidente.  Dice que en vez de eso, él/ella me pagará.  ¿Está bien eso?
Lo mejor para su caso con el WSIB es que ambos, usted y su patrón, avisen al WSIB de inmediato.  Debe informar al WSIB de su accidente o herida en un plazo de 6 meses, o puede que no reciba beneficios.
El WSIB y mi patrón quieren que regrese a trabajar  – ¿Qué hago?
Si puede regresar a trabajar a su empleo regular, debe hacerlo; de lo contrario, el WSIB puede dejar de pagarle beneficios por pérdida de salario.
También debe trabajar en otro empleo que le ofrezca su patrón si el empleo nuevo es adecuado y seguro.  A veces, puede ser que usted no pueda hacer su trabajo regular, pero hay otro trabajo que usted sí puede hacer sin riesgos.  Es necesario que usted “coopere” intentando regresar a trabajar a un empleo que no sea riesgoso.  De otra forma, el WSIB puede cortar o reducir los beneficios que recibe.
Si no sabe qué tan riesgoso es un empleo, contacte a IAVGO.  También le puede pedir al WSIB que se aseguren cuidadosamente de que el trabajo no es riesgoso para su salud.
Mi patrón quiere obligarme a regresar a pais antes de poder informar al WSIB de que tuve un accidente – ¿Qué debo hacer?
Si no puede informar al WSIB de su lesión antes de irse de Canadá, lo puede hacer desde su pais. Pero necesita informar al WSIB tan pronto como pueda después de llegar a su pais. 
El Cónsul debería ayudarle a reportar la lesión si usted se va de Canadá antes de poder informar al WSIB al respecto.  También puede avisar al WSIB usted mismo.  No necesita esperar a que el Cónsul se comunique con el WSIB.  Si  necesita ayuda para reportar su lesión, llame a IAVGO. 

¿Qué pasa después de que me mandan a mi país (repatriación)?  ¿Qué debo hacer después de que me voy de Canadá?
Ocurre comúnmente que el patrón y el Cónsul mandan a su casa a los trabajadores lesionados casi inmediatamente después del accidente.  A esto se le llama “repatriación”.  Muchas veces a los trabajadores migratorios se les manda de regreso a su país antes de que se puedan hacer exámenes médicos relacionados a su lesión.
Si usted sufrió una lesión y lo van a mandar a su pais, informe al WSIB que se irá a su país.  

Una vez que llegue a su pais, vaya a ver al doctor y pídale que mande reportes médicos al WSIB.  El WSIB le pagará a su doctor por los reportes y por sus consultas siempre y cuando el doctor mande un recibo por el costo de los servicios que le ofreció a usted.  

Es importante que vaya al doctor en su país, porque esto le demostrará al WSIB que usted sigue lesionado. 
Si necesita exámenes médicos, medicinas o terapia para tratar su lesión, el WSIB los pagará solamente si manda recibos que muestren que usted pagó estos servicios. Usted necesitará pagar al doctor en su país. El WSIB le reembolsará sus gastos. 

Si no puede pagar el doctor en su país, debería llamar a IAVGO para que le aconsejen acerca de qué hacer.
Si usted o su doctor necesitan hablar con alguien de habla hispana en el WSIB, pueden llamar al WSIB con cobro revertido al 416-344-2000 ó sin costo al 1-800-465-5606. El personal del WSIB le puede hablar en varios idiomas también.
¿Cuánto tiempo tengo después de mi lesión para informar a la WSIB?

Usted tiene hasta 6 meses después de una lesión o después de enterarse de que está lesionado para informar al WSIB, pero debería reportar su caso tan pronto como pueda después de que pase.
Incluso si sufrió una lesión hace más de 6 meses, debería informar al WSIB de inmediato.  Es posible que aún así reciba beneficios si tiene una buena explicación por la demora y si puede demostrar que la lesión ocurrió y que recibió tratamiento médico.  Llame a IAVGO para que le ayuden con eso.
Mandé un Formulario 6, pero la WSIB no cree que yo esté lesionado. ¿Qué hago? 

Necesita apelar.
Si recibe una carta del WSIB que diga que no creen que se haya lesionado o que tomaron alguna otra decisión que sea mala para usted, llame a IAVGO lo antes posible.  Sólo tiene 6 meses para apelar la mayoría de las decisiones del WSIB. Algunas decisiones se tienen que apelar dentro de 30 días.  

Usted debería apelar todas las decisiones que le mande el WSIB.  Sabrá que es una decisión porque dirá al final del documento que puede apelar.  Apelar a tiempo es muy importante.  De otra forma, es posible que no pueda lograr que cambien una decisión mala.
Usted puede apelar a tiempo si escribe una carta firmada al WSIB.  Al final de este panfleto puede encontrar un ejemplo de tal carta. 
¿Qué beneficios puedo recibir si no puedo trabajar debido a mi lesión?
· Beneficios a corto plazo
Si tuvo un accidente o enfermedad y sufrió pérdida de salario porque no pudo trabajar, usted tiene derecho a recibir pagos de Pérdida de Ingresos (Loss of Earnings o LOE) del WSIB.  Los beneficios LOE son una compensación por el salario que perdió a causa de su lesión. 
El WSIB paga 85% de su salario neto por las primeras 12 semanas en las que no pueda trabajar debido a su lesión.  Estos pagos están basados en el salario que usted recibía cuando se lastimó, incluyendo horas extras (overtime).     

Los beneficios LOE se pagan cada 2 semanas. 
· Beneficios a largo plazo
Si el WSIB le paga más de 12 semanas, le pagarán lo que se llama “beneficios a largo plazo”. 

El WSIB decide la cantidad de beneficios a largo plazo que le corresponde; éstos se basan en el total de sus ingresos en los dos años anteriores a su accidente.  El WSIB le pedirá prueba de sus ingresos durante los dos años anteriores a su lesión.  Estas pruebas incluyen información de la Agencia Canadiense de Ingresos (Canada Revenue Agency), tales como un recibo T4.  También puede incluir ingresos que haya recibido trabajando en su país.  Necesitará dar prueba al WSIB de las ganancias que tuvo en su país, como información de sus impuestos, recibos de su paga o una carta de su jefe diciendo cuánto ganó trabajando para él/ella.  

Los trabajadores migratorios en Canadá contribuyen al programa de Seguro de Empleo (Employment Insurance o EI), pero uno tiene que estar en Canadá y en condiciones de trabajar en Canadá para recibir beneficios de EI.  Incluso los trabajadores migratorios que tienen todos los demás requisitos para beneficios de EI (como número de horas trabajadas), no pueden recibir beneficios del Seguro de Empleo porque deben irse de Canadá cuando termina la temporada de trabajo.  El WSIB ha accedido a calcular los beneficios de Seguro de Empleo que un trabajador recibiría si él/ella estuviera en Canadá todo el año y a incluir este dinero al período de re-calculación de beneficios a largo plazo.  Esto es mejor para los trabajadores migratorios, especialmente para aquellos que tengan muy pocos ingresos durante los dos años anteriores al accidente. 
En la mayoría de los casos, cuando se recalculan los beneficios de un trabajador migratorio, los beneficios LOE serán menores de lo que recibieron las primeras 12 semanas.  Esta cantidad será la que el WSIB use para todos los beneficios en el futuro.      

· “Deeming”

Usted seguirá recibiendo beneficios LOE completos mientras que el WSIB considere que usted no puede realizar ningún tipo de trabajo.  Pero, una vez que el WISB considere que sí puede hacer algún trabajo, le dirá qué clase de trabajo creen que usted podría hacer si estuviera en Canadá.  A esto se le llama “deeming”.  Incluso si no puede trabajar y no se le permite trabajar en Canadá, el WSIB basará sus beneficios en el tipo de trabajo que crean que usted podría hacer en Canadá.   Para la mayoría de los trabajadores migratorios, esto significa que no recibirán beneficios de largo plazo por sus salarios perdidos.
Si mi lesión nunca se cura, ¿recibo algo?
Sí.  Si el WSIB está de acuerdo con que su lesión es permanente y nunca sanará, el WSIB le dará una cantidad de dinero.  Este dinero se llama compensación por “Pérdida No Económica” (Non-Economic Loss o NEL).  Esta cantidad de dinero es en adición al dinero que recibiría si no pudiera trabajar por su lesión.  Un NEL promedio es de $7,000 dólares, pero su compensación podría ser menor o mayor.
Normalmente le lleva al WSIB un año o más el decidirse a entregar un NEL a los trabajadores.  Antes de poder recibir un NEL, su doctor necesita decirle al WSIB que su lesión es permanente y que no se va a mejorar con tratamiento médico.
Si piensa que debería recibir un NEL, contacte a IAVGO para que le aconsejen. 
Ejemplos de Repatriación

Ejemplo A
A un trabajador migratorio le apareció una  hernia mientras cosechaba frutillas.  Fue a ver a un doctor, que pensó que el trabajador tenía una hernia.  Al trabajador lo repatriaron antes de que se hicieran todos los estudios médicos necesarios.
Al trabajador lo mandaron a ver a su doctor cuando regresó a Trinidad.  El doctor le dijo que tenía una hernia y que necesitaba una operación.  Al principio el WSIB se negó a pagarle al trabajador porque el Adjudicador no creía que su hernia hubiera sido causada cosechando frutillas. 

IAVGO apeló la decisión del Adjudicador con el Oficial de Apelaciones (Appeals Resolution Officer o ARO).  El ARO estuvo de acuerdo con el trabajador en que su hernia había sido causada por el trabajo y le dio los beneficios.  También pagó todas las cuentas del doctor, incluyendo la operación.  Al trabajador se le pagaron beneficios por 8 semanas después de la operación de su hernia.  

Ejemplo B
Un trabajador migratorio de Jamaica se lastimó la espalda cosechando frutillas en Junio del 2006.  Fue a ver a un doctor acerca de su dolor de espalda y llenó un Formulario 6 para el WSIB.  El WSIB reconoció que él se había lastimado la espalda y le pagó beneficios por algunas semanas.  Al trabajador lo mandaron a Jamaica en Julio del 2006.  Vio a 2 doctores acerca de su espalda; el primer doctor no le encontró ningún problema; el segundo doctor, un especialista, dijo que el trabajador tenía un problema permanente.  Aunque el WSIB reconoció que el trabajador se había lastimado la espalda, el Adjudicador le pagó beneficios solamente hasta que el trabajador vio al primer doctor, quien no le encontró ningún problema a su espalda.  Se negó a aceptar la opinión del segundo doctor, quien dijo que el trabajador nunca se iba a recuperar completamente de su lesión.
IAVGO apeló la decisión del Adjudicador al Departamento de Apelaciones.  El ARO le otorgó al trabajador beneficios regulares periódicos, y también un NEL por su Pérdida No Económica. 

Ejemplo de carta de apelación
Una simple carta como esta puede proteger su derecho a apelar una decisión del WSIB:
Nombre del Trabajador
Dirección
Fecha
Workplace Safety & Insurance Board

200 Front Street West

Toronto, ON  M5V 3J1

Estimado Señor o Señora:
Re:
Apelación de Decisión

Expediente No. #1111111-2

Escribo para apelar la decisión que se hizo con respecto a mi expediente, el día _______. No estoy de acuerdo con dicha decisión porque no considera apropiadamente los hechos de mi caso o la ley correspondiente. 

Le pido me escriba para notificar que he apelado dentro del tiempo impuesto por ley.
Sinceramente,
[FIRMA]

Nombre del Trabajador
Día del Trabajador Accidentado

El primero de Junio de cada año se celebra el Día del Trabajador Accidentado. Cientos de activistas y miembros de nuestra comunidad convergen en Queen’s Park en Toronto para alzar su voz de protesta y la toma de conciencia acerca de los miles de trabajadores que se accidentan anualmente in Ontario.

El Día del Trabajador Accidentado comenzó en 1983 cuando más de 3,000 trabajadores participaron en audiencias públicas sobre el sistema de compensación de los trabajadores accidentados.  Los trabajadores demandaron que sus voces se incluyan en el desarrollo de políticas que no los llevaran a la pobreza.

Los trabajadores migratorios recientemente han llegado a ser el foco de atención del gobierno provincial debido al esfuerzo de las clínicas legales como IAVGO, Injured Workers Consultants, las Clínicas de Salud Ocupacional para Trabajadores de Ontario (OHCOW) y la Clínica Legal de Seguridad y Salud de los Trabajadores.  Estas clínicas trabajan para lograr cambios en el WSIB y asegurar que se otorgue compensación a los trabajadores accidentados no sólo en Canadá pero en sus países de origen. 
Día de Duelo 

Las estadísticas hablan por sí mismas.  En el 2007, 100 personas fallecieron en accidentes de trabajo y más de 250 personas murieron a consecuencia de enfermedades de trabajo en Ontario.  Más de 80,000 personas sufrieron lesiones en sus trabajos.

El 28 de abril de cada año se conmemora en todo el país el Día de Duelo.  Los trabajadores y grupos comunitarios en todo Canadá organizan vigilias, ceremonias, usan cintas negras y brazaletes y organizan eventos para recordar aquéllos trabajadores que murieron como resultado de sus accidentes o enfermedades de trabajo. 

Las ceremonias del Día del Duelo son conmemoradas en más de 80 países en el mundo.  La gente se congrega no sólo para recordar a los trabajadores que murieron pero también para demandar acción a los gobernantes para establecer leyes que reflejen las realidades de los lugares de trabajos. 

En los últimos años grupos comunitarios como Justicia para los Trabajadores Migratorios  (J4MW) han organizado vigilias y eventos conmemorativos para recordar a los trabajadores que murieron en sus lugares de trabajo.  J4MW organizó algo así en memoria de Ned Livingstone Peart, trabajador migratorio que murió en un accidente de trabajo en 2002.  Más de 60 miembros de la comunidad y trabajadores migratorios presentaron sus respetos y demandaron la eliminación de la injusta exclusión de trabajadores agrícolas en la ley provincial de salud y seguridad del trabajo.  J4MW también organizó una vigilia en el 2006 para recordar y demandar acción en lo sucedido a tres trabajadores migratorios quienes murieron andando en bicicleta en ruta a telefonear a sus familiares.  Más de 100 trabajadores migratorios participaron en este evento.  Ambos de estos eventos se realizaron en Simcoe. 

¿Cómo puede participar en la mejora de sus condiciones de trabajo?

· Intégrese o trabaje con organizaciones como Justicia para los Trabajadores Migratorios.

· Hable con otros trabajadores sobre sus preocupaciones y experiencias en Canadá. 

· Hable y desarrolle estrategias con su familia y miembros de su comunidad. 

· Pida apoyo de los Centros de Trabajadores Agrícolas que están en todo Ontario (Simcoe, Bradford, Leamington, Virgil).  Estos centros son para todos los trabajadores.

· Guarde todos los documentos como la colilla de pagos, cartas del WSIB, cartas del doctor, etc. 

· Diga al oficial de enlace qué está sucediendo en su lugar de trabajo y sobre los problemas que está experimentando.  Tome nota si no hay acción a sus demandas. 

· Ayude activamente a los trabajadores accidentados a que sepan de sus derechos.

· Ayude activamente a los trabajadores accidentados, sus familiares y amigos a formar grupos de trabajadores accidentados que presionen al gobierno Canadiense y a los gobiernos de otros países que provean derechos a los trabajadores accidentados.
Dónde contactarnos
Industrial Accident Victims’ Group of Ontario [IAVGO]:

416-924-6477

1-877-230-6311[sin costo]
1-866-521-8535 [sin costo] [Llamadas en Español]

WSIB 

416-344-2000 [cobro revertido]

1-800-465-5606 [sin costo]

Este folleto contiene información general. No está hecho para reemplazar asesoría legal para su situación en particular.
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